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PE®EPAT

JumniomHuas pabota 66 ctp., 2 T71aBbl, 59 UCTOYHUKOB, 3 TPUIIOKEHHUS.

Kiarwuesbie caoBa: KPUTUYECKAA CTATBA, MVYJIbTUA3BIYHAA
CTAThS, IIVBJIMIMCTUYECKUI JUCKYPC, TIPATMATHUYECKAS
YCTAHOBKA, KOMIIAPATHMBHBI AHAJIN3, ®VYHKIIMOHAJIBHBIN
AHAJIN3, CMN.

O0bexT HCCJICAOBAHHUA MYJIbTUSA3bIYHASL (ppanko-, aHrJIo-,
PYCCKOSI3bIUHAS ) KPUTUUYECKAS CTAThS.

Hean uccaenoBaHus: onpeneauTh CienuPUIECKUe YEPThl MYIbTHA3BIYHON
(ppanko-, aHrIoO-, pPYCCKOSA3BIYHOM) KPUTHUYECKOM CTaTbM Kak >KaHpa
yOJUIUCTHKHY.

MeTtoabl ucciaeaoBaHusi: PyHKIIMOHATBHBIA aHAIN3, KOHTEKCTHBIM aHAIN3
A3bIKOBOM CTPYKTYPBbI Fa3€THBIX CTATEM.

Ilosyyennbie pe3yjabTaThl M HX HOBU3HA. B paborte mnpexacrasiieHa
BHYTPUXKaHPOBas Kiaccu(UKaIs MYIbTHUA3BIYHON KPUTUUYECKOM Ta3eTHOM CTaThU
00  NIparMaTU4eCKOMY  KPUTEpPUIO;  BBISBIEHBI  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE,
CTUJIMCTUYECKHUE, U CUHTaKCUYECKHE 0COOEHHOCTH MIO3HABATEIBHO -
AHAJIUTUYECKOr0, TOJIEMUKO-IEIOBOrO0 M  AMOLUMOHAIBHO-OLIEHOYHOIO  THUIA
MYJIBTHSI3IYHON KPUTUYECKON Ta3eTHOM CTaThbU; PACIIUPEHBI NMPEACTABIEHUS O
nparMaTuyeckux (akropax, oO0yCIaBIMBAIOIINE KOMITO3UILIMIO IMparMaTHueCKuX
TUTIOB MYJBTUS3BIYHOM KPUTHUECKOW Ta3eTHOM CTaThbM; BBISBICHBI OOIIHE
0COOEHHOCTH TOJMM()OHUYECKON OpraHM3allMy TO3HABATEIHHO-aHATUTUYECKOTO,
MOJIEMUKO-AEJIOBOTO U 3MOLMOHAJIBHO-OIEHOYHOTO TUIA KPUTHYECKHX CTAaTe B
aHAJM3UPYEMBIX SI3bIKAX.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH HCCJACAOBAHMA W 00J1aCThb NPHUMEHEHUS
paboThI 3aKiI04YaeTcsi B pa3paboTKe MHOTOYPOBHEBOW MPOLEAYpPHl UCCIEAOBAHUS
Kiaccu(UKauu ~ MYJIbTHUS3BIYHOM  KPUTHYECKOHW  Ta3eTHOM  CTaThbl 11O
MparMaTuyecKoMy KpHUTEpHuio. Pe3yibTaThl JaHHOTO HUCCIENOBAHUS MOTYT OBIThH
WCIIOJIb30BaHbl B JIGKIMOHHBIX Kypcax IO IparMaTUKe, B J>XYPHAJUCTUKE, B
CHELUKypcax IO TEOpUM KOMMYHHUKAIMW, aHauu3y AuCKypca M s3bika CMU.
Marepuanbl pabOThl MOTYT HAUTH IPUMEHEHHE B MIPAKTUKE MPENOIaBaHUS S3bIKA B
LIKOJIE W BY3€ M IIOMOYb PACIIMPHUTH SI3BIKOBYIO M KYJBTYPHYIO KOMIIETCHLHIO
YYEHUKOB U CTYJEHTOB, a TaK)K€ MCIOJIb30BaThCsl KaK MaTepuai sl JalbHEHIIEro
HCCJIEIOBAHMSI BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C U3yUEHUEM JIMHTBOKYJIbTYPHOU CrieIUpUKH
tekctoB CMMU.



PODEPAT

JlpiruioMHas pana 66 ct., 2 rnasl, 59 KpbiHil, 3 Ja1aTKa.

Kmouaspisi  caoBbl:  KPBITBIUYHBI APTBIKYJI, IIIMATMOYHbBI
APTBIKVJI, ITYBJIIIBICTBIYHBI JBICKVYPC, I[TPATMATBIYHAA
VCTAHOVKA, CVYIACTAVYJIIJIBHBI AHAJI3, ®YHKIBISIHAJIBHbBI
AHAJII3, CML.

AO'ekT JaciegaBaHHsl: IIMaTMOYHbI ((paHKa-, aHrja-, PyCKaMOYHBI)
KPBITBIYHBI aPTHIKYJI.

MbTa naciexaBaHHs: BbI3HAYBIIb CIICUBIQIYHBIS aca0IiBacil MaTMOYHara
(ppanka-, aHrIa-, pycKaMOyHara) KpbITbIYHara apThIKyJia K KaHpa MyO.TIBICTHIKI.

MeTaapl aacjenaBaHHsi. (QYHKIBITHAIBLHBI aHAJli3, KaHTIKCTHBI aHaJi3
MOYHal CTPYKTYpPbI I'a3€THBIX apTHIKYJIAY.

ATpbIMJIeHbISI BbIHiIKI 1 iX HaBi3Ha. VY 1mpaubl mnpajacTayieHa
YHYTpbIXKaHpaBas Kiacidikallplsl IIMaTMOYHara apThlKyja Y ajmaBeIHacIi 3
NIParMaThIYHBIM KPBITAPBIEM; BBISYJICHBI JICKCIYHA-CEMAHTBIYHBIS, CTHUTICTBIYHBIS 1
CIHTAKCIYHBIS acaliriBaciil ITa3HaBaJIbHA-aHaAJIThIYHAra, IajJeMIYHa-Ja3ejiaBora 1
SMallblsTHAIbHA-al[PHAYHAra ThIlAy IIMAaTMOYHara KpbIThlYHara raseTHara
apThIKYJIa; MAlIbIPaHbl YSAYIEHHI Mpa MparMaThIuHbIsA (aKTaphl, AKis BbI3HAYAIOIb
KaMIIa3ilbll0 MparMaTblYHBIX ThHINIAY [IMAaTMOYHara KpbIThIYHAra ra3erHara
apTHIKYJIa; BBISYIICHBI aryJbHbBIA acabiBaci namdidaHiyHara ckiaay na3HaBajdbHa-
aHaMIThIYHAra, TNajJeMiuyHa-J3eflaBora 1 HMalblsTHAJIbHA-allPHAYHAra  ThINay
KPBITBIYHATa apThIKYJa HA TIpaaHalli3aBaHbIX MOBaX.

IIpakThbiuyHas 3HAYHACUbL [JacjieJaBaHHsl i BoOJacub CKapbICTAHHA
Ipalbl 3aKJIK0YACIA Y pacpaoyIlsl MaTy3pOyHEBAW MPALAYPhI JacieJaBaHHs
Kiaciikarpli KphITBIYHATA Ta3eTHAra apThIKyJia ¥ aJmnaBeIHacIll 3 IparMaTblYHbIM
KPBITOpBhIeM. BBIHIKI raTara gaciepaBaHHS MOTYIb OBIllb BBIKAPBICTAHBI ¥ Kypcax
JIEKIBIN Ta MparMaThilbl, y KYPHATICTHIIL, Y CIEHBISIIBHBIX Kypcax IMa TIOPHIi
KaMyHIKaIlbli, aHaiize IbIcKypcy 1 MoBbl CMI. Matapbisisibl mpaiibl MOTYIIb 3HANCIT
MPBIMSHEHHE ¥ MPAKTHIIBI BBIKJIAIaHHS MOBHI ¥ TIIKOJIE 1 YHIBEPCITAIIE 1 JariaMardsl
MAIIBIPBIIh MOYHYIO 1 KYJTBTYPHYIO KAMIIETIHIIBIIO BYYHAY 1 CTYIPHTAY, a TakcaMa
BBIKAPBICTOYBAIIA ¥y SKACIl MaTIPBIUTY JUIS JaNCHINBIX JacieJaBaHHSAY I1a
MIBITAHHSX, 3BS3aHBIX 3 BEIBYUSHHEM JIIHTBAKYyJIbTypHaii crienbiiki TakcTay CMI.



ABSTRACT

The thesis 66 p., 2 chapters, 59 items, 3 appendices.

Keywords: CRITICAL ARTICLE, MULTILINGUAL ARTICLE,
PUBLICISTIC DISCOURSE, PRAGMATIC INTENTION, COMPARATIVE
ANALYSIS, FUNCTIONAL ANALYSIS, MASS MEDIA.

The object of research is the multilingual (franco-, anglo-, russophone)
critical article.

The purpose of the research is to determine the specific features of a
multilingual (franco-, anglo-, russophone) critical article as a genre of journalism.

Research methods: functional analysis, contextual analysis of the linguistic
structure of newspaper articles.

The obtained results and scientific novelty of the research. The labor
presents an intra-genre classification of a multilingual critical newspaper article
according to the pragmatic criterion; reveals lexico-semantic, stylistic, and syntactic
features of the cognitively-analytical, polemically-formal, and emotionally-
evaluative type of a multilingual critical newspaper article; expands ideas about
pragmatic factors that determine the composition of pragmatic types of a
multilingual critical newspaper article; reveals the general features of the polyphonic
organization of cognitively-analytical, polemically-formal, and emotionally-
evaluative types of critical articles in the analyzed languages.

Practical significance of the study and its scope of application consists in
the development of a multilevel procedure for the classification of a multilingual
critical newspaper according to pragmatic criterion. The results of this research can
be applied in lecture courses on pragmatics, on journalism, in special communication
theory courses, courses on analysis of discourse and the language of the mass media.
The research materials can be applied in the practice of language teaching at school
and university and help to expand the linguistic and cultural competence of pupils
and students, as well as used as material for further research of issues related to the
study of linguacultural specifics of media texts.



